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P a l a e o l o g u s J a k a b tan í tása a t ü r e l m e s s é g r ő l 

A reneszánsz felfedezte az ókor, a görög-római műveltség mély humaniz­
musát, a reformáció pedig belülről intézett támadást a vallás körülbástyázott 
intézményének hagyományai ellen s egyben a polgárság első nagy rohama 
volt a feudalizmus megcsontosodott, fejlődést gátló intézményei, társadalmi 
hierarchiája és a valóságtól elszakadt ideológiája ellen. Erdélyben a reformá­
cióval meginduló erjedés már a XVI. század első felében megkezdődött, de az 
erők felsorakozása, a változásokat hozó nagy összecsapás a század közepére 
s a harc teljes kibontakozása a század második felére tehető. 

Az erdélyi reformációnak egyik nagy — korlátai ellenére — elévülhetet­
len eredménye a 400 évvel ezelőtt, 1568 január elején Tordán tartott ország­
gyűlés, mely a világon először mondotta ki a vallásszabadságot: „Ne szidalmaz-
tassék senki az religióért senkitől, az előbbi constitutiók szerint, és nem en­
gedtetik ez senkinek, hogy senkit fogsággal avagy helyéből való priválással fe-
nyegessön az tanításért, mert az hit Istennek ajándéka..." A vallási harcoktól, 
türelmetlenségtől, az inkvizició kegyetlenkedéseitől terhes Európában teljesen 
új hang volt ez, és olyan történeti cselekedet, mely a későbbi korok hírnöke 
lehetett, s ma is úgy tekinthetjük, mint értékes hozzájárulást az emberi tár­
sadalom fejlődéséhez. 

Nem hallgathatjuk el e határozat korlátait sem, nemcsak azért, mert nin­
csen fény árnyék nélkül, hanem mert a történeti távlat megnövelte az árnyat 
és bizonyos fokig elhomályosította a fényt. A határozat egyik hibája, hogy csak 
a reformációban inkább érdekelt magyar és szász lakosságot tartotta szem 
előtt, és figyelmen kívül hagyta az ország nagy tömegeit kitevő görögkeleti val­
lású románokat. A másik, inkább tragédiája: alig egy évtizedig maradi ér­
vényben, mert 11 év múlva a korszak egyik leghaladóbb alakja, Dávid Ferenc, 
a vallási türelmetlenségnek lett az áldozata. 

Túl messze vinne azoknak a gazdasági, társadalmi, politikai és műve­
lődési okoknak az elemzése, amelyek a tordai országgyűlés történelmi jelen­
tőségű határozatának meghozatalához és annak egyoldalúságához vezettek, de 
nem kétséges, kihatása szinte azonnal megmutatkozott. Közvetlen eredmé­
nye az antitrinitarizmus gyors megerősödése, a városi és falusi iskolák szapo­
rodása mellett az volt, hogy Erdély s különösen Kolozsvár csakhamar a kor 
haladó, más országokban üldözött személyeinek nemcsak találkozó helye, ha­
nem valóságos szellemi központja lett. Így került ide annak az időnek nagy 
gondolkodója és humanistája Palaeologus Jakab, Sommer János, a cotnari-i 
latin iskola megalapítója, a Heidelbergből menekült Matthias Glirius és Adam 
Neuser, hogy csak a legfontosabbakat említsük. Ilyen körülmények között Dá­
vid Ferenc mellett az erdélyi reformáció szellemi vezetői, a nyolcvanas évek 
első felében, éppen az idemenekült idegenek, elsősorban Palaeologus Jakab 
és Sommer János lettek. 

Palaeologus, a XVI. század második felének ez a markáns személyisége, 
tanításai és könyvei révén nemcsak az erdélyi antitrinitárius mozgalomra, ha-



nem a csehországi, lengyelországi, sőt a litvániai reformációra is nagy hatás­
sal volt. Az a jelentős szerep, melyet a közép- és kelet-európai reformációban 
betöltött, ad magyarázatot arra, hogy az utóbbi évtizedben miért jelent meg 
mindazokban az országokban, ahol hosszasabb ideig tevékenykedett — annyi 
zaklatott életének, gazdag munkásságának eddig ismeretlen szakaszait és te­
rületeit feltáró tanulmány. Ezek közül a legjelentősebb Pirnát Antalnak Die 
Ideologie der s iebenbürger Ant i t r in i t a r i e r in den 1570-er J a h r e n (Budapest, 
1961) címen kiadott tanulmánykötete, továbbá a prágai R. Dostálová-Jenistová 
J a k o b Palaeologus című tanulmánya (Byzant inische Bei t räge. Berlin, 1964). 
Ú jabb életrajzi adatokat szolgáltat a hazai kutató Gustav Gündisch Z u m sie-
benbürg i sehen Aufentha l t des J a k o b u s Palaeologus című munkája (Revue des 
Études Sud-Est Européennes , IV. 1966). Nem kevésbé értékesek a rávonatkozó 
újabb osztrák és lengyel tanulmányok. 

Palaeologus Jakab, az utolsó bizánci császári dinasztia egyenes le­
származottja, Chios szigetén született a XVI. század első felében, feltehetően 
1528-ban. Ifjúkorában Itáliába hajózik és a domokosrend tagja lesz. Itt alapos 
teológiai kiképzésben részesül, de nem kétséges, hogy a bizánci műveltség ha­
gyományaival már a szülői házban megismerkedett. A katolikus egyházzal 
korán összeütközik, és haladó nézeteiért az inkvizició 1560-ig négyszer mond 
ki ellene ítéletet, de mindannyiszor megmenekül. Utoljára távollétében in 
effigie elégetik. Ezután Prágában tűnik föl, ahol Ferdinánd császár védelmét 
élvezi, sőt a császári udvartól évi járadékot kap 1571-ig. Prágában tagja annak 
a humanista körnek, mely befolyását összeköttetései révén egész Kelet-Euró­
pára kiterjesztette. Erdélyi kapcsolatainak első biztos adata Dávid Ferencnek 
1570. november 29-én hozzá intézett levele, amelyben az itteni vallási nehézsé­
gekről panaszkodik, és segítségét kéri. Hogy Erdélybe mikor jött először, pon­
tosan nem tudjuk. Egyes feltevések szerint már 1571. március 11-én részi 
vett a gyulafehérvári hitvitán. Bizonyos azonban, hogy a következő év feb­
ruárjától kezdve rövidebb-hosszabb megszakításokkal 1575 őszéig családjával 
együtt Erdélyben, főként Kolozsvárt tartózkodik. Sommer 1573-ban bekövet­
kezett halála után a kolozsvári unitárius iskola igazgatója lett. 

Erdélyből többször utazik Lengyelországba és Prágába, majd 1573 tava­
szán Törökországba megy. Útközben felkeresi a havasalföldi vajdát, a kons­
tantinápolyi pátriárkát, tárgyalásokat folytat török vezetőkkel és szülőföld­
jét, Chiost is meglátogatja. Visszatérve részletes beszámolót küld az osztrák 
császári udvarnak. Ezért azután egyesek úgy vélik, hogy utazása fontos dip­
lomáciai küldetésnek, a császár részéről jött megbízatásnak tekinthető, má­
sok szerint tulajdonképpeni megbízója az unitárius erdélyi trónkövetelő, Bé­
kés Gáspár volt, aki a töröknek Erdéllyel kapcsolatos magatartását szerette 
volna kipuhatolni. 1575 első felében családjával a befolyásos unitárius fő­
urakhoz, a Gerendi-testvérekhez megy, a Szeben melletti Alczina községbe. 
Itt halt meg leánya, Despina, kinek emlékére 1575. szeptember 1. keltezés­
sel márvány sírkövet emelt, mely a község luteránus templomában mind­
máig fennmaradt. A kerelőszentpáli csata után Báthori határozottabban lé­
pett fel az antitrinitáriusok ellen. Ezért itteni tartózkodása többé nem volt 
biztonságos, és 1575 őszén Prágába költözött. Életének utolsó évtizedét homály 
fedi, illetve személye körül sok ellenőrizhetetlen monda kering. 1581-ben elő­
ször Baselben jelent meg Dávid Ferenc védelmében irott könyve. Talán ez 
keltette fel ismét az inkvizició figyelmét, és valóban nemsokára le is tartóz­
tatják, s 1585. május 23-án Rómában tűzhalállal végzik ki. 

Palaeologus sok könyvet, tanulmányt, vitairatot, vallási drámát írt, 
amelyek a kor szellemének megfelelően főként teológiai tartalmúak, de ugyan­
akkor számos társadalmi, politikai, sőt gazdasági kérdést is felvetnek. Alkotó 
tevékenységének leggazdagabb szakasza éppen erdélyi tartózkodásának idejére 
esik. Nincs itt helyünk arra, hogy műveivel részletesen foglalkozzunk, haladó 
felfogásának szemléltetésére elegendő néhánynak rövid átekintése. A De t r i ­
bus gen t ibus című művében, az üdv kérdése kapcsán, Lessinget megelőzve, s 
az ő N a t h a n der Weise- já ra emlékeztetve, a zsidók, keresztények és mohame­
dánok egyenlőségét hirdeti, ugyanakkor a vallási türelmességet a legfőbb eré­
nyek sorába helyezi. 

Alczinai tartózkodása idején írta Theodoro Besae p r o Cast i l l ione et Bel-
lio című védőiratát, melyben a Serveto halálát elítélő radikális francia refor­
mátort veszi védelmébe. Ugyanott keletkezett a XVI. század egyik legérdeke-



sebb fantasztikus regénye, melyben az ókor nagy írójának, Lukianosznak szi­
porkázó szellemességét a reneszánsz és a hagyományos vallásos szellem elemei-
vel fűzi egybe. Címe: Disputa t io scholastica. Az elbeszélés az égben kezdődik: 
az Úr elnöklete alatt összeülő égi tanács álmélkodva hallgatja a földről érke­
zett hírt, mely szerint ott az emberek hármas istenséget imádnak. Leginkább 
Jézus van felháborodva. Követ megy tehát a földre és Jósiás, azaz János Zsig­
mond, üzenetet kap, hogy üljön össze a földi zsinat a kérdés megvitatására. Ia-
nopolisba, azaz Kolozsvárra hívják össze a gyűlést. Ezen részt vesz a korszak 
valamennyi számottevő nagysága: a német és az osztrák császár, az orosz cár, 
a török szultán, az angol királynő, a francia király, a pápa, a tatár kán, azután 
főurak, köztük a Gerendiek, Hagymásiak, főpapok, kereskedők, céhmesterek. 
Az első felszólaló Besa, őt követi Hunyadi Demeter Paruta téziseivel, majd 
szót kérnek a pápák, VII. Gergely, VIII. Bonifác, a reformátorok, Lombardus, 
Zwingli, Kálvin, a középkor kiemelkedő személyiségei, Aquinói Tamás, Duns 
Scotus és mások. A központi kérdés a háromság és az egység kérdése. Először 
a pápa háborodik fel azon, hogy egyszerű emberekkel, kereskedőkkel, kéz­
művesekkel együtt kell részt vennie a gyűlésen. A fantasztikus regénynek, bár 
két kéziratban is ránk maradt (a Románia Szocialista Köztársaság Akadémiá­
jának kolozsvári könyvtárában őrzött Thoróczkai és Lisznyai kódexekben), 
sajnos, befejező része hiányzik. Mindenesetre alapos értékelése még a jövő fel­
adata. 

A végére hagytuk annak a műnek az ismertetését, amelyből az alább kö­
vetkező szemelvényt magyar fordításban adjuk: a Catechesis Christiana. Palae­
ologus ezt a terjedelmes művet (a Thoroczkai-kódexben 1—311 lap) 1574 tava­
szán írta. Tizenkét napig tartó vallásos dialógust tartalmaz, mintegy összefog­
lalva a szerző egész vallási és társadalmi felfogását. A dialógus résztvevői: 
Petrus és Paulus diákok, a pap, a kar, Sámuel, egy éppen Kolozsvárt tar­
tózkodó zsidó kereskedő, a mexikói indián Telephus, aki Spanyolországba ke­
rült és onnan üzleti megbizatással küldték Kolozsvárra. A megbeszélés során 
szőnyegre kerül a hitújítás csaknem valamennyi kérdése, de nem marad ki 
a háború és a béke, az egyház és az állam, a kereskedelem, a vallási türelem, 
az ún. állami bankok szükségességének problémája sem. 

A dialógus a klasszikus és reneszánsz elemek bizarr keveréke. A résztve­
vők kiválasztása sem véletlen: a szerző velük is egyrészt a tárgyhoz alkal­
mazkodik, mintegy konkrét személyeken akarja illusztrálni a zsidó, keresztény 
és nem keresztény népek kapcsolatát, s ezzel a türelmesség szükségét, másrészt 
kora problémáit igyekszik érzékeltetni. Új és eredeti a kar szerepeltetése: az 
ókori és reneszánsz dialógusoktól eltérően, ezzel a görög dráma hagyományait 
eleveníti fel, ugyanakkor azt is kifejezésre juttatja, hogy a hitújítás nemcsak 
a papok, diákok, előkelők, hanem az egész nép ügye. A dialógusban szereplő 
pap a saját és Dávid Ferenc vonásait egyesíti: türelmes, bölcs, nagy tudású 
és ékesszóló. A közölt szemelvény vallásos meze és terminológiája ellenére azért 
is figyelemre méltó, mert benne a korszak nagy problémái feszülnek. A mexi­
kói Telephus szerepeltetése nemcsak érdekes, hanem Morus Tamás Utópiáját 
juttatja eszünkbe, és a XVI. század íróinál gyakran előforduló „nemes vadem­
ber" típusát jeleníti meg, aki műveletlen ugyan, de az erkölcsi magatartás, bá­
torság és becsületesség szempontjából messze felülmúlja az európai „nemest". 
Ugyanakkor figyelemre méltók Palaeologus alapos ismeretei a spanyoloknak 
Közép-Amerikában viselt dolgairól és az ott „felfedezett" népek életéről és val­
lásáról. 

Nem hagyhatjuk szó nélkül a szerző történetfilozófiáját sem, A történel­
met „az idők világító fényének" nevezi, és ismeretét azért tartja fontosnak, 
mert segítségével megtudhatjuk, hogy a társadalom, az egyház mikor és hol 
lépett tévutakra. A kereszténység kezdetben jó volt, de kiforgatták eredeti for­
májából, és emiatt a kezdethez, a kiindulási ponthoz kell visszatéríteni. Tör­
ténetfilozófiája szakít ugyan a középkor misztikus elméleteivel, de az emberi 
boldogságot, mint bizonyos fokig Rousseau is, a régmúltba helyezi. Innen ki­
indulva magyarázza, természetesen vallási terminológiával és sokszor nai­
vul, az egész emberiség egységes eredetét. 

Bodor András 



C a t e c h e s i s C h r i s t i a n a 
Részlet a Kolozsvárt őrzött Thoroczkai-kódexből 

A negyedik n a p 

A megbeszélés résztvevői : Samuel , a Pap , Paulus , A kar , Telephus . 

SAMUEL: Uram, bocsásson meg nekem, 
mer t a m a t a r t a n d ó megbeszélésről sem­
miképpen sem a k a r o k hiányozni , m á r p e ­
dig az a lka lma t l an időben való e lköte­
lezet tségünk az idegenekkel szemben 
rendszer in t t e rhes szokott lenni . 

P A P : Gyü lekez tünkben a p a p háza, 
aká rc sak egykor R ó m á b a n a n é p t r i b u -
noké, ny i tva áll m indenk i befogadására , 
és mindez kötelességünk, ami a h iva ta l ­
hoz tar tozik, sőt kel lemes kötelességünk, 
hogy senki se érezze magá t a l ka lma t l an -
kodónak. Hiszen mi m a g u n k is korai a l -
ka lma t l ankodók vagyunk , és éppen azért 
jö t tünk, hogy megh ív junk másoka t is, és 
m i n d e n v á g y u n k az, hogy m á s o k n a k ked­
vében j á r junk . 

K A R : (Helyét elfoglalva.) J ó napo t k í ­
v á n u n k . 

P A U L U S : Adjon az Is ten nek tek m i n ­
den jót. Fogla l ja tok helyet . 

K A R : Ma nagy dolgokat a k a r u n k ha l ­
lani , és ezeknek e lkezdésére e férf iúnak 
veled folytatot t megbeszélése nyúj to t t a l ­
ka lmat , amelyen véle t lenül éppen je len 
vol tunk. 

P A U L U S : Bizonyos ké rdések megvi ta ­
t á sáva l még h á t r a l é k b a n v a g y u n k és 
most azokat ke l lene megvizsgá lnunk. 

K A R : A megegyezés a l ap ján a mai n a p 
minke t illet meg, anná l is i nkább , m e r t 
mi ké r jük ezt, ak ik többen vagyunk , 
m i n t ti , ak ik csak ke t ten vagytok. S 
min thogy számbel i leg fölényben vagyunk , 
úgy illik, hogy beszélgetésünk és vizsgá­
lódásunk sor rendjé t i l letően a m i é n k l e ­
gyen az elsőség. 

P A P : Jól van, no, véget ve tek e v i t á ­
nak, mihe ly t megtudom, hogy hogyan 
kényszer í te t te tek a t egnap i megbeszélés­
re, és mindazt , a m i h á t r a l é k b a n van , 
azzal együtt , a m i most m a r a d el, m á s ­
kor ra halasztom, m e r t b izony a mai be ­
szélgetéseinkből sem fognak h iányozni az 
olyan kérdések, amelyek megvi t a t á sa e l ­
m a r a d . 

P A U L U S : Nem fárasz tani a k a r u n k t é ­
ged, de a r r a ké rünk , ve lük együtt , hogy 
a m a i napot szenteld n e k ü n k . 

K A R : Ti a böngészésnél vagytok, mi 
a szüre tben és fennál l a veszély, hogy 
m u n k á n k késede lmet szenved. Ezért itt az 
ideje, hogy ki-ki elfoglalja a helyét , m e ­
lyet fennta r to t t m a g á n a k . 

P A U L U S : Tör tén jék hát , ami haszno­
sabbnak látszik. 

P A P : Ül je tek r e n d b e n és h a v a l a k i ­
nek kétsége t á m a d n a , hogy a felszólaló 
esetleg figyelmen k ívü l hagy va lami t , 
tegyétek szóvá, nehogy az e l m a r a d t ké r ­
dések száma még nagyobb legyen. 

K A R : Telephus , min thogy az é r d e k ­
lődés a te és b á t y á d dolgai felé i r á n y u l , 
á tengedjük számodra ezt az előre e l ­
készí tet t helyet . 

T E L E P H U S : Tisztelendő Uram, én é s 
a b á t y á m a spanyoloktól az u tóbbi é v e k ­
ben leigázott Ind iából va lók vagyunk . 
És a m i n t hazánkból , Mexikóból S p a n y o l ­
országba, Val le Ol ive tanába ha józ tunk, 
hogy m i n t rabszolgákat e ladás vége t t 
közszemlére ki tegyenek, hajótörés t szen­
ved tünk , és nagyon kevesen, én egy g e ­
r e n d a segítségével, mások más módon 
egy olyan földre menekü l tünk , aho l k i ­
et len nagy pusz taság volt . Menekülés 
közben a r r a is f igyeltem, nehogy ez a 
k isebbik t e s tvé rem e lmerül jön . Sok b o ­
lyongás u tán egy vá rosba é r tünk , ahol 
jó e m b e r e k fogadtak vendégül , és n e m ­
csak r u h á t ad tak , h a n e m sok éven á t e l ­
t a r t á sunkró l is gondoskodtak . Közö t tük 
volt egy, ak i gyermeke i mel le t t la t in n e ­
velőt ta r to t t . Ez a nevelő azt h i t te r ó ­
lunk, hogy erről a fél tekéről va lók v a ­
gyunk, és hogy beszélni tudjon v e l ü n k , 
a rábízot t gyermekekke l együtt minke t 
is megtan í to t t la t inul . Így t a n u l t u k m e g 
azt a nyelvet , ame ly később olyan nagy 
h a s z n u n k r a volt . Sok időbe telnék, h a 
m i n d e n t részletesen el a k a r n é k nek t ek 
m o n d a n i : hogy mi lyen sokáig bolyong­
tunk és hányód tunk , mi lyen nagy veszé­
lyekben forogtunk, míg végül oda e l j u ­
to t tunk. Ezeket majd máskor fogom el­
beszélni . Azt azonban megjegyzem, m i n ­
denü t t úgy é l tünk, hogy noha n e m v o l ­
t unk keresztyének, mégis mindenk i azok­
n a k ta r to t t minket . És hogy h i t e l ü n k 
még nagyobb legyen, mindazt , ami t m á s 
keresztényektől o t thon vagy a t e m p l o ­
mokban lá t tunk , a legnagyobb szorgal ­
matossággal u tánoz tuk . Nem is ké rdez t e 
tő lünk senki , hogy mi lyen hi te t va l lunk . 
Az a tény, hogy idegenek vol tunk , é s 
bará t i kapcsola tban á l l t unk azzal, aki a 
latin nyelv t i tka iba beavatot t , a r ró l győz­
te meg az embereke t , hogy mi is u g y a n -



azt a hi te t val l juk, melyet p raecep to -
runk . A va lóságban mi sem keresz té­
nyek n e m vol tunk, és azé r t sem t ö r t ü k 
magunka t , hogy v a l a m e n n y i r e is megis­
mer jük a keresz tény hitet , m e r t azt l á t ­
tuk, hogy m i n d e n ü t t ü ldöztetéseket és 
k ínzásokat kell e lszenvedniök azoknak, 
ak ik azt val l ják, ami t hisznek, és n e m 
azt, ami t h inni lá t szanak . De amikor 
vélet lenül ezekkel az u r a k k a l hozzád jöt­
tünk , és hal lot tuk, hogy mike t mondo t t á l 
ennek a férfiúnak, aki i t t ül ve lünk 
együtt , szomszédaink fülébe azt súgtuk, 
szíveskedjenek tőled egy napot kérn i 
ezeknek megvi ta tásá ra . Ugyanis előre 
azt mondtam, egy ilyen megbeszélés 
csak üdvös lehet s zámomra és b á t y á m 
számára , m e r t egész le lkemmel , a n n a k 
minden érzésével e lőadásodon csüngtem. 
Most m á r tudod, ki vagyok, és hogy 
nincs semmi hi tval lásom. A ha l lga tó­
ság pedig itt ma tudja azt, amirő l a teg­
n a p még fogalma sem volt. Á m n e m is 
t é r t em volna rá m i n d e n n e k e lmondására , 
ha e férfiúval ta r to t t megbeszélésedből 

nem ha l lo t t am volna, hogy szerinted mi ­
lyen sok r e m é n y ü n k lehet az üdvösség 
könnyű e lnyerésére mind most, mind pe­
dig m u l a n d ó t e s tünk halá la u tán . 

K A R : Bizony mi azt hi t tük, hogy te 
keresz tény vagy. 

P A P : Milyen a val lás ná la tok és mit 
i m á d n a k az emberek? 

SAMUEL: Mondd kér lek, v a n n a k - e ná ­
latok zsidók? Milyen becsüle te van a 
ke reskede lemnek? 

P A U L U S : Tisztel ik-e a t u d o m á n y o k a t ? 
Milyen e rény t mü v e i n ek a l eg inkább? 

T E L E P H U S : Én és t e s tvé rem itt, Act i -
us, népün k rő l részletesen csak anny i t 
m o n d h a t u n k , a m e n n y i t róla gye rmekko­
r u n k b a n és i f júságunk kezdetén meg­
tud tunk . Mer t m iu t án a spanyolok meg­
hódí to t ták , új erkölcsöket , szokásokat és 
tö rvényeke t i smer tünk meg és n é p ü n k 
in tézményei rő l csak mások elbeszélései­
ből szerezhe t tünk tudomás t . Mégis n a ­
gyon is emlékeze tünkben marad , hogy 
n é p ü n k előtt a béke és a földművelés 
volt a legkedvesebb. N e m volt közöt tünk 
háború , a vezetőket pedig o lyan nagy 
t isztelet övezte, ame lyhez hasonlót a Régi 
Vi lágban sehol sem l á t t am. A mieink 
t isztel ték a felkelő napot , n e m m i n t h a a 
n a p le t t vo lna az ő is tenük, h a n e m hogy 
azt, ak i a napo t küld te , hogy lá tn i t ud ­
j u n k és észrevegyük, mi van a l á b u n k 
előtt, a legnagyobb tisztelet illesse. A 
többi csillag és bolygó felkeltét n e m mé l ­
t a t j ák f igyelemre. A ho ldnak és a tűz­
n e k szintén megvol t a t isztelete, sőt á l ­
dozatot is szentel tek nekik . Mindenről , 
ami t kedvesnek ta r to t t ak , szobrokat fa­
rag tak , képmásoka t festettek, és ezeket 
o t thon ki-ki külön is t isztel te. A m i ­
e inknek n e m volt semmiféle hi tval lása , 
k ivéve azt , hogy a hi t az ember i t á r sa ­
dalom összetartó köteléke. Ezt a h i te t 
mindadd ig , amíg léteztek, a l egodaadób-
ban ápol ták. Hiszen miu t án szabadsá­
gunk elveszett , l é tük is megszűnt . 

Kereskede lem, igenis van ná lunk . Vol­
t ak vásárok, de adásvé te le m i n d e n n e k 
árucserével tör tént , n e m pénzérméve l . 
A m i k o r az t án hozzánk jö t tek a spanyo­
lok, ők iskolákat nyi to t tak , új i s teneket 
veze t tek be, és a r r a törekedtek , hogy 
minden vá rosban ú j , addig i smeret len 
törvényszékeket létesí tsenek. Mindebből 
azonban a legyőzöttek s z á m á r a mi, ak ik 
hazánk leigázása ellen saját t es tünkke l 
ha rco l tunk a spanyolokkal , csak két 
e lőnyt t apasz ta l tunk : lá tványosságul szol­
gá l tunk nekik, és k i je lente t ték előt tünk, 
hogy a val lás szempont jából az Újvilág 
erkölcsi leg és törvényi leg a régihez té te ­
t ik hasonlóvá. Az Is ten azonban m á s k é p ­
pen rendelkezet t . Most pedig szere tném 
megtudni tőled, vajon komolyan készülsz 



ar ra , hogy a mi j e l en lé tünkben e férfiú­
val megvi tasd a keresz tény hi t tételeit . 
Te ugyanis va lahogy m á s k é p p ha tá roz tad 
meg a keres tény hitet, min t ahogyan azt 
n á l u n k a spanyolok szokták tenn i . Ők 
ugyanis azt ál l í tot ták, hogy a keresz té­
nyeknek egy i s tenük van , de az mégis 
há rom. Aká rc sak egy olyan öltözék, 
amely egy, és mégis h á r o m nyí lása van . 
Vagy egy olyan férfiú, aki ugyan egy, 
de mégis h á r o m feje van. Mindezt még 
sok mássa l tetézték, olyasfélékkel, a m e ­
lyek n e m vol tak ínyemre , és ezért ha­
m á r k ihul l tak emlékezetemből . Mi ott­
hon könnyen elfogadtuk azt a hitet , mely 
szerint egy az Isten, és azt az á l l í tás t 
is, hogy á l ta la kel fel és nyugszik le a 
n a p örök rendelés szerint, a hold és va la ­
mennyi , a föld körül ker ingő bolygó 
és állócsillag. A spanyolok, ak iknek mi­
nél többet beszéltek, a n n á l kevésbé hi t­
tünk , az is tenekről nemcsak azt ál l í tot ták, 
ami t e lmondo t t am, h a n e m azt is m o n ­
dották, hogy a lélek n e m olyan alkotású, 
mely szerint a jó erkölcsökre i r ányu lna , 
a száj egyál ta lán n e m kész m i n d e n órá­
ban az I s ten t i m á d n i és az az ember , aki 
négyszögletes ka lapot hord, n é h á n y fi-
ty ing e l lenében minden bűntő l feloldoz. 
Ez az ál l í tás vol t s z á m u n k r a m i n d e n e k 
fölött a leggyűlöletesebb. Soha és sehol-
sem a k a r t a m e dolgokról bá rk ive l is t á r ­
gyalni és i n k á b b a r r a tö reked tem, hogy 
mind ig keresz ténynek t a r t sanak , min t sem 
v i t ába száll jak a keresz tényekkel , m e r t 
eddig senkitől sem ha l lo t t am olyasmit , 
amike t te ezzel a férfiúval beszéltél . 

P A P : Nehogy azt gondold, hogy ami t 
neki i t t e lmond tam, komoly ta lan dolog 
volna. Ezeknek legnagyobb részéről ő 
maga is tudja, hogy b e n n e van a szent 
i ra tokban , melyeke t ő is t anu lmányoz . 
A többit , ami t hozzájuk fűztem, a va la ­
mikor végbement események tö r t éne té ­
ből mer í t e t t em. Min tha csak komolyan 
azt á l l í t anám, te azér t vagy most ná ­
lunk, m e r t tudod, hogy n á l u n k vagy. 
Ugyanígy apád , nagybá tyá id , őseid, 
mindegyik a m a g a idejében létezett , á m ­
b á r most n incsenek it t ; komolyra for­
d í tva a szót, amikrő l te látod, hogy v a n ­
n a k és megtör ténnek , az el jövendő kor 
n e m fogja lá tni , de meg tudha t j a azoktól, 
ak ik elmesélik, m i n t ahogyan mi sem 
lát juk, amike t az előző kor látott , és 
amik v a l a h a megtör tén tek , mi azokat 
csak ha l lani és olvasni tud juk . Mind­
azt, ami most végbemegy, a jövőben 
ma jd úgy mesél ik el, min t ami a múl t ­
ban volt. Továbbá a dolgok egyet len va ­
lóságaként fogják elbeszélni azokat, amik 
tör ténnek, megtör tén tek , és készen á l la­
n a k ar ra , hogy megtör tén jenek , a n n a k 

el lenére, hogy n e m m i n d e n egyazon idő ­
ben és a mi sz ínünk előtt m e n t végbe. 

T E L E P H U S : Amike t mondasz , igazak, 
és k ö n n y ű az út, amely oda visz, a h o v á 
el szere tnék ju tn i . 

P A P : Noha az í rás-olvasás még i sme­
re t len volt, és n e m m a r a d t a k fenn írott 
k rón ikák , amelyek tanúságot t ehe tnének 
az elmúlt , az őseinktől és e lődeinktől 
látott , t ek in t e tünkke l átfogott e semények­
ről, aká rc sak ti az Újv i lágban h á r o m is­
tent : a napot , holda t és a tüzet t i sz te l ­
tétek, ugyanúgy n á l u n k a régi v i l ágban 
is megvol t a három, sőt a négy isten 
tisztelete, mer t a p á p a — ez a cseppe t 
se lekicsinyel lhető is tenség — a legna­
gyobbak közé számítot t . Emia t t azu tán 
az í rás-olvasás meg te remte t t e a t ö r t é ­
nelmet , ezt a mind ig az idők vi lágosságá­
n a k ta r to t t t udomány t , azért , hogy a j e ­
len, vagyis az á l t a l u n k lá tot t e semények 
ismeretéről , az elmúlt , a régi : a á l t a ­
l unk n e m látott , de őseinktől j e l enkén t 
szemlélt e semények i smere te felé fordí t ­
suk f igyelmünk, és azokat , ame lyek az 
idők viszontagsága vagy az ember i e rő­
szakoskodás következ tében a feledés h o ­
m á l y á b a merü l tek , vagy amelyeke t i d e ­
gen és hamis szín lepet t meg, á l l í t suk 
vissza régi fényükbe, hogy ismét o lyanok 
legyenek, ami lyenek akkor vol tak, a m i ­
kor ke le tkeztek és először l á t t ák őket. 
V a n n a k ugyanis bizonyos í rot t fo r rása­
ink, amelyek igen nagy részletességgel 
beszélnek ezekről a dolgokról . Így azu tán 
Is ten segítségével lehetővé vál t , hogy a 
kereszténységet i l letően e l jussunk odáig, 
ahol a kereszténység akkor volt , a m i k o r 
kele tkezet t és a m i k o r a keresz tények 
m a g u k a t ezzel a névve l kezd ték je lölni . 
Azok azonban, ak ik maguka t most v a l l ­
j ák keresz tényeknek, ha ezt a formát 
lát ják, vagy ró la ha l lanak , n e m ismer ik 
el, hogy keresz tény volna és n e m t a r t j ák 
mé l tónak a „keresz tény" elnevezésre. 
Minke t azonban kielégít, h a azokat 
hisszük és másoka t is a r r a buzd í tunk , 
hogy higgyék, a m i k n e k h i tében a tes t és 
a lélek egész üdvé t helyezte az, ak i az 
e m b e r n e k üdvösséget adha to t t . N e m so­
ka t t ö r ő d ü n k azokkal az emberekke l és 
az embe rek azon fiaival, ak ikben ü d ­
vösség n e m ta lá l ta t ik , s a megada to t t 
üdvösséget e lnyerni és azt, ami t Is ten 
n e m adott , megadn i n e m képesek. 

T E L E P H U S : Ezek nagyon is igaz dol ­
gok, hiszen üdvösséget senki m á s n a k n e m 
adhat , h a önmaga a n n a k h í jával van . 
Márped ig az üdvösséget m i n d e n e m b e r 
Is tentől kéri , de n e m kérné , ha az e m ­
berek között l ennének némelyek, ak ik 
azt m ind maguknak , mind m á s o k n a k 



meg t u d n á k adni . Ebből következőleg 
t ehá t az embe rek s zámára az üdvösség 
egyesegyedül at tól származhat ik , aki 
ané lkü l a d h a t bá rk inek , hogy m a g a más 
üdvösségre szorulna. 

P A P : Telephus, n e m vagy nagyon tá ­
vol az Is ten országától . Bárcsak olvasni 
is t u d n á l va lamit , m e r t a sok olvasás 
n e m kevésbé taní t , min t az ékesszóló ok­
tató, és ané lkül győzedelmeskedik az ol­
vasó lelkén és vonja a maga vé l eményé­
re, hogy szégyenkezést v á l t a n a ki belőle. 
Más fo rmában ugyanis a legyőzetést nyu ­
godt lé lekkel senki sem szenvedi el, és 
n incsen olyan ember , aki a dicsőség pá l ­
májá t m á s o k n a k engedné át . De ha a k a ­
rod — a tanu lás t n e m szabad szégyen­
le tesnek és lea lázónak t a r t a n i —, én el­
m o n d h a t o m neked, mi volt egykor őse­
inkné l a keresz tény hit, és tő lük á tvéve 
miben áll az most ná lunk . Megér the ted 
belőle, hogy a keresz tény hi t más , m i n t 
aminek azok a spanyolok ál l í tot ták, ak ik 
a régi fél tekéről hozzátok, az Újvi lágban 
lakókhoz hajóztak. 

T E L E P H U S : Ezt ha l lo t tam. Mert , a m i n t 
tudod, je len vol tam, a m i k o r Sámue l t é p ­
pen e r re t an í to t t ad . 

P A P : Ha te n e m vagy zsidó, akkor 
azok, amike t neki mondo t t am, r ád n e m 
vonatkoznak. 

T E L E P H U S : Mi az, hogy zsidó, én csak 
akkor é r t e t t em meg, amikor e r re a fél­
tekére ha józ tam. A mi fé l tekénk végte­
len v i l ágában erről az elnevezésről senki 
sem hallot t , zsidót pedig soha senki sem 
látott . És mivel éppen a körü lmeté lés rő l 
beszéltél, e lmondom, hogy is v a n ez azok­
nál , ak ikkel együt t é l tem. Amikor min t 
ifjak a szomszédságunkban levő tóban 
megfürödtünk, senki t sem lá t tam, aki 
körü lmeté l t let t volna, de észrevet tem, 
hogy a mi t e s tünk is olyan, m i n t a n á ­
lunk születet t spanyol ifjaké és azoké, 
akik ve lem együt t a hajótörésből a p a r t ­
ra kiúsztak. Emia t t azu tán engemet is, 
bá tyáma t is mind ig úgy tek in te t tek , m i n t ­
ha közülük va lók l e t t ünk volna, m á r a n ­
ná l is i nkább , m e r t n e m vo l tunk leá­
nyok. 

P A P : Körü lme té l t ek az Újv i lágban is 
vannak. Hogy n á l u k a körü lmeté lés hon­
nan származik, még bi onyta lan . Fe l t é ­
telezhető, hogy nép i szokás, aká rcsak a 
mi fé l tekénken levő Ázs iában sok n é p ­
nél . Nem hagyha tó f igyelmen kívül , hogy 
a maguka t körü lmeté lő népek Ázsia és 
Libia ha t á r a i m e n t é n laknak . De ennek 
megvi ta tásá t hagy juk másko r r a . 

TELEPHUS: Az a tény, hogy n á l u n k 
a „zsidó" név, va l amin t a „pogány" i sme­

ret len, amel le t t bizonyít , hogy mi n e m 
szá rmazunk Á b r a h á m nemzetségéből . 
Ezért a keresz tény hi te t n e k ü n k m á s ­
képpen kell magyaráznod , min t Sámue l ­
nek, aki zsidó és Á b r a h á m igen t isztelet­
re mél tó n e m etségéből származik . 

SAMUEL: Eszer int t ehá t nemcsak egy, 
az üdvösségre vivő keresz tény hi t vo lna? 

P A P : A hi t egyetlen, a nép azonban 
nem. Vajon n e m fej te t tem-e ki előtted, 
hogy különbséget kell t enn i a között a 
nép között, amelytől az üdvösség szük­
ségképpen származot t , és aközött, ame ly 
részesül t benne és a két népből a nek ik 
ju t t a to t t egyetlen üdvösség miat t , az 
egyet len hi t á l ta l egy nép , egy egyház 
és egy ország lett? Vajon n e m más t cse-
lekszik-e az, aki a magáéból ad, m i n t az, 
ak i azt kapja , amije neki nincs? Az előb­
bi a zsidók népe , az u tóbbi a pogányo­
k é . . . 

* 

T E L E P H U S : Min t ifjú ha l lo t tam, hogy 
a spanyolok gyakran kérdez ték e m b e r e ­
inktől , h o n n a n származta t ja e rede té t 
nemzetségünk, m e r t köz tudomású dolog, 
hogy amióta létezik földünk, hozzánk 
sem tengeren, sem szárazföldön egyet­
len idegen sem érkezet t . A spanyolok 
e ér t úgy vélekedtek, hogy mi ö n m a ­
gunknak vo l tunk szülőatyái, ö n m a g u n k ­
n a k vo l tunk a fiai, m e r t a n n a k semmi 
jele nincsen, hogy nemze t ségünk m á s ­
h o n n a n jöt t és megte lepül t volna eze­
ken a helyeken. 

P A P : Nem meglepő, hogy őseitekről 
n incsenek hagyománya i tok m e r t n incsen 
semmi tö r t éne lmi feljegyzésetek sem a r ­
r a vonatkozólag, hogy a régi időkben 
h á n y nép élt ot tan, sem pedig a ti n e m ­
zetségetekről . N á l u n k is ugyanaz vo lna 
a helyzet, ha n e m v o l n á n a k évkönyve ­
ink, amelyekből a sokféle nép mesélni 
tud a különböző korokban élt elődeiről 
és őseiről, úgy, a m i n t ró luk a tö r t éne t ­
í rók külön-külön feljegyezték. Mer t é le­
t ünk rövid, és h a azokat , amike t meg­
tudunk , vagy amikrő l h a l l u n k maguk tó l 
az események szemlélőitől, n e m mesé l ­
n é n k el o lyanoknak, ak iknek egyrészt 
emlékező képességük jó, másrész t erős 
az e lha tározásuk, hogy a r á juk b ízot takat 
az u tódoknak á tadják , akik ugyanazoka t 
a j a v a k a t t ovábbad ják az ő u tóda iknak , 
vagy ha mindezeke t n e m őrizné meg az 
írás , a k k o r az egész tör téne lmi hagyo­
mány , vagyis mindaz , ami t l á t t u n k és 
meg tud tunk , megsemmisü lne . H a v a l a m i ­
kör azokról, amelyekrő l érzékszerveink 
közvetí tésével tudjuk, hogy léteztek, az 



e m b e r e k n e m vennének tudomást , akkor 
h a m a r o s a n e lőá l lha tnának egyesek, és 
azt m o n d h a t n á k , hogy ami t mi a legiga-
z a b b n a k i smerünk , hamis . A m i r e én ki 
a k a r o k lyukadni , az tu la jdonképpen az, 
hogy h o n n a n származtok, az lényegében 
n e m fontos, m e r t bá rme ly nép megá l ­
lap í tha t ja , hogy legrégibb ősei szükség­
képpen a földből származtak , hiszen azt 
tapaszta l juk , hogy az ember i test a föld­
ben por lad el. Mégis a mi i r a t a ink sze­
r in t — a miénk, a k i k n e k ősei, Te lephus , 
a te őseidhez hasonlóan elsősorban pogá­
nyok, és a m i n t megfigyelted, Európá­
nak, e n n e k a mélyen ba rázdá l t régi föld­
résznek a lakói n e m egészen os tobák; a 
mi i r a t a ink szerint , a m i n t m o n d á m , a m e ­
lyek először a zsidókéi vol tak és mi ke ­
resztények, m i u t á n a zsidókkal együtt 
egy á l l a m n a k l e t tünk a tagjai , á tve t tük 
é s min tegy e rede t inek és igaznak ne ­
vez tük őket — mindegyik nép legősibb 
elejét egyetlen, az első emberhez vezeti 
vissza, amelyből az egész ember i faj 
származot t . Ezt az első e m b e r t az Is­
t en n e m va lamely ik korább i emberből , 
h a n e m földből a lkot ta , és Á d á m n a k , vagy 
ha la t inul a k a r n á n k mondan i , földnek 
nevezte el, min thogy szülőatyja a föld 
volt . Áll í tólag Á d á m ko rában és az azt 
követő időkben az Isten olyan szoros 
kapcso la tban élt az ember re l , hogy ba ­
r á t i b b kapcsola tot k ívánn i sem lehete t t 
volna. Idővel azonban, ahogyan ez r end ­
szer in t tö r t énn i szokott, a meghi t t b izal­
masság olyan e lhidegülés t szült, hogy az 
e m b e r lenézte t e remtő Is tenét , gyámol í -
tóját, az e m b e r e k védelmezőjét , fenntar ­
tó já t és atyját , mive l azonban isten né l ­
kül élni n e m tud és o lyan istent , amelye t 
n e ve te t t vo lna meg, n e m talál t , magá ­
n a k is teneket és bá lványoka t kezdet t 
cs inálni , azoknak ember i érzéseket t u l a j ­
don í tva , őket i m á d t a o t thon és a t e m p ­

lomban . S z á m u k r a embe ra l akú szobrokat , 
képmásoka t meg bá lványoka t emelt , fér­
f iaknak és nőknek ábrázo l ta őket, kü lön­
böző korúaknak , az ember i é le tkorokhoz 
hasonlóan. Így a l aku l t ki az i s tenek so­
kasága, noha a va lóságban csak egy I s ­
ten volt. Ezt a sok istent, mindegyike t 
a maga külön szer ta r tásáva l — és mive l 
később v a l a m e n n y i nép külön is teneket , 
is tennőket , szer ta r tásoka t és szentségeket 
a lak í to t t ki a m a g a számára , és mivel az 
emberek , azér t is, m e r t sokáig éltek, 
azér t is, m e r t közülük egy sem volt gyer­
mekte len , és m e r t sok feleséget t a r to t t ak , 
e l szaporodtak és sokaságuka t egyet len 
hely befogadni n e m volt képes — m i n d e n 
t á j ra m a g u k k a l v i t ték . Így az tán az 
egyetlen Is ten h a g y o m á n y a k iha l t és 
a később, n é h á n y évszázad m ú l v a szüle­
te t t embe rek azt gondol ták, hogy az őse­
iktől kapo t t és a m a g u k cs inál ta i s tene­
ken k ívül más isten nincsen. Mivel azon­
b a n az igazi Isten, ak i m indeneke t a lko­
tott, n e m szűnt meg gondoskodni róluk, 
h a n e m mindegyike t e l lá t ta é le lemmel és 
t udománnya l , noha lenézték és megve­
tet ték, és mivel megkönyörü l t ra j tuk , 
e lsőnek Ábrahámot , s mi S á m u e l ü n k Á b ­
r a h á m j á t válasz tot ta ki, és az ő nemze t ­
ségének a ty jává téve, k iny i la tkoz ta t ta 
magá t előtte és megparancso l t a néki , 
hogy t a r t s a távol magá t azoktól az is te­
nektől , ame lyek sehol sincsenek, t e h e ­
te t lenek, semmik, olyanok, m i n t az e m ­
beri á lmok, míg az Is ten m i n d e n ü t t j e ­
len van , m i n d e n h a t ó és szükségképpen 
létezik, és felszólította, hogy csak őt i s ­
mer je őt t isztelje, és min t egyet len t és 
egyedülvalót fogja fel, megve tve az ösz-
szes többi is tent , azok képmása i t és 
szobrait . 

Az eredeti latin szövegből fordította 
Bodor András 


